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דוֹ֙ ף יָ פֵ֤  נֹ ד יְ מֹ֑ עֲ ב לַ נֹ֣  וֹם בְּ יּ֖ וֹד הַ )לב( ע֥

ת  עַ֖  בְ וֹן גִּ יּ֔ ת־[צִ ר )בית( ]בַּ הַ֣

דוֹן֙ אָ נֵּ֤ה הָ  לָֽ͏ִם׃ }פ{  )לג( הִ  וּשָׁ רֽ יְ

ה  רָ֖ א ף פֻּ עֵ֥  סָ וֹת מְ א֔ בָ יהוה צְ

ים  דוּעִ֔ ה֙ גְּ קּוֹמָ י הַ מֵ֤  רָ ה וְ צָ֑  רָ עֲ מַ בְּ

י  כֵ֥  בְ סִֽ ף  קַּ֛  נִ לוּ׃ )לד( וְ פָּֽ  שְׁ ים יִ הִ֖  בֹ גְּ הַ וְ

וֹל׃  פּֽ יר יִ דִּ֥  אַ וֹן בְּ נ֖ בָ לְּ הַ זֶ֑ל וְ  רְ בַּ ר בַּ יַּ֖עַ  הַ

ר  צֶ נֵ֖  י וְ שָׁ֑  ע יִ גֵּ֣זַ   ר מִ טֶ א חֹ֖ צָ֥  יָ }ס{ )א( וְ

וּחַ יו ר֣ לָ֖  ה עָ חָ֥  נָ ה׃ )ב( וְ רֶֽ  פְ יו יִ שָׁ֥  רָ שׇּׁ מִ

ה֙ צָ וּחַ עֵ ה ר֤ ינָ֗ ה וּבִ מָ֣  כְ וּחַ חׇ יהוה ר֧

ת יהוה׃ )ג(  אַ֥  רְ יִ ת וְ עַ דַּ֖ וּחַ  ה ר֥ רָ֔ בוּ וּגְ

ה  אֵ֤  רְ מַ א־לְ לֹֽ ת יהוה וְ אַ֣  רְ יִ וֹ בְּ יח֖ רִ הֲ וַ

יו  נָ֖  זְ ע אׇ מַ֥  שְׁ מִ א־לְ לֹ וֹט וְ פּ֔ שְׁ יו֙ יִ ינָ עֵ

ים  לִּ֔ ק֙ דַּ דֶ צֶ֙  ט בְּ פַ֤  שָׁ ׃ )ד( וְ יחַ כִֽ יוֹ

ץ  רֶ אָ֑ י־ וֵ נְ עַ וֹר לְ ישׁ֖ מִ יחַ בְּ כִ֥ הוֹ וְ

וּחַ  ר֥ יו וּבְ ט פִּ֔ בֶ שֵׁ֣  ץ֙ בְּ רֶ אֶ֙ ה־ כָּ הִֽ  וְ

ק  דֶ צֶ֖ ה  יָ הָ֥  ע׃ )ה( וְ שָֽׁ  ית רָ מִ֥  יו יָ תָ֖  פָ שְׂ

(32) This same day at Nob He shall

stand and wave his hand. O mount

of Fair Zion! O hill of Jerusalem!

(33) Lo! The Sovereign LORD of

Hosts Will hew off the tree-crowns

with an ax: The tall ones shall be

felled, The lofty ones cut down: (34)

The thickets of the forest shall be

hacked away with iron, And the

Lebanon trees shall fall in their

majesty. (1) But a shoot shall grow

out of the stump of Jesse, A twig

shall sprout from his stock. (2) The

spirit of the LORD shall alight upon

him: A spirit of wisdom and

insight, A spirit of counsel and

valor, A spirit of devotion and

reverence for the LORD. (3) He

shall sense the truth by his

reverence for the LORD: He shall

not judge by what his eyes behold,
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יו׃  צָֽ  לָ וֹר חֲ ז֥ ה אֵ נָ֖ מוּ אֱ הָ יו וְ נָ֑  תְ וֹר מׇ ז֣ אֵ

י  דִ֣  ם־גְּ ר עִ מֵ֖  נָ שׂ וְ בֶ ם־כֶּ֔ ב֙ עִ אֵ ר זְ גָ֤  )ו( וְ

ו  דָּ֔  חְ יא֙ יַ רִ יר וּמְ פִ֤  ל וּכְ גֶ עֵ֨ ץ וְ בָּ֑  רְ יִ

ב֙  דֹ ה וָ רָ֤  ם׃ )ז( וּפָ בָּֽ ג  הֵ֥  ן נֹ טֹ֖ ר קָ עַ נַ֥  וְ

יֵ֖ה   רְ אַ ן וְ הֶ֑ י דֵ לְ וּ יַ צ֣ בְּ רְ ו יִ דָּ֖  חְ ה יַ ינָ עֶ֔ רְ תִּ

ק  נֵ֖ ע יוֹ שַׁ֥  עֲ שִֽׁ  ן׃ )ח( וְ בֶ תֶּֽ ל־ ר יֹאכַ קָ֥ בָּ  כַּ

י  עוֹנִ֔ פְ ת צִ רַ֣ אוּ ל֙ מְ עַ ן וְ תֶ פָּ֑ ר  חֻ֣ ל־ עַ

עוּ  רֵ֥  א־יָ ה׃ )ט( לֹ דָֽ  וֹ הָ ד֥ וּל יָ מ֖ גָּ

י  שִׁ֑  דְ ר קׇ הַ֣ ל־ כׇ יתוּ בְּ חִ֖  שְׁ א־יַ לֹֽ וְ

ת־יהוה  ה֙ אֶ עָ ץ דֵּ רֶ אָ֗ ה הָ אָ֣  לְ י־מָ כִּֽ

ה֙  יָ הָ ים׃ }ס{ )י( וְ סִּֽ  כַ יָּ֥ם מְ  ם לַ יִ מַּ֖  כַּ

ד֙  מֵ ר עֹ שֶׁ֤  י אֲ שַׁ֗ שׁ יִ רֶ וּא שֹׁ֣ ה֔ וֹם הַ יּ֣ בַּ

שׁוּ  רֹ֑ דְ יִ֣ם יִ יו גּוֹ לָ֖  ים אֵ מִּ֔ נֵ֣ס עַ  לְ

וֹד׃ }פ{  )יא(  בֽ וֹ כָּ ת֖ חָ נֻ ה מְ תָ֥  יְ הָ וְ

יף אדני ׀  סִ֨ וּא יוֹ ה֗ וֹם הַ יּ֣ יָ֣ה ׀ בַּ  הָ וְ

וֹ  מּ֑ ר עַ אָ֣  ת־שְׁ וֹת אֶ נ֖ קְ וֹ לִ ד֔ ית֙ יָ נִ שֵׁ

ם  יִ רַ֜  צְ מִּ וּר וּמִ שּׁ֨ אַ מֵֽ ר֩  אֵ שָּׁ ר יִ שֶׁ֣  אֲ

ר֙  עָ נְ שִּׁ ם וּמִ לָ֤ י עֵ וּשׁ וּמֵ כּ֗ וֹס וּמִ ר֣ תְ פַּ וּמִ

ס֙  א נֵ שָׂ֥  נָ ם׃ )יב( וְ יָּֽ  יֵּ֖י הַ  אִ מֵֽ ת וּ מָ֔ חֲ מֵ֣ וּ

וֹת  צ֤ פֻ ל וּנְ אֵ֑  רָ שְׂ י יִ חֵ֣  דְ ף נִ סַ֖  אָ ם וְ גּוֹיִ֔ לַ

וֹת  פ֥ נְ ע כַּ בַּ֖  רְ אַ ץ מֵ בֵּ֔ קַ ה֙ יְ הוּדָ יְ

Nor decide by what his ears 

perceive. (4) Thus he shall judge the 

poor with equity And decide with 

justice for the lowly of the land. He 

shall strike down a land with the 

rod of his mouth And slay the 

wicked with the breath of his lips. 

(5) Justice shall be the girdle of his 

loins, And faithfulness the girdle of 

his waist. (6) The wolf shall dwell 

with the lamb, The leopard lie 

down with the kid; The calf, the 

beast of prey, and the fatling 

together, With a little boy to herd 

them. (7) The cow and the bear 

shall graze, Their young shall lie 

down together; And the lion, like 

the ox, shall eat straw. (8) A babe 

shall play Over a viper’s hole, And 

an infant pass his hand Over an 

adder’s den. (9) In all of My sacred 

mount Nothing evil or vile shall be 

done; For the land shall be filled 

with devotion to the LORD As 

water covers the sea.  (10) In that 

day, The stock of Jesse that has 



ם  יִ רַ֔  פְ ת אֶ אַ֣  נְ ה֙ קִ רָ סָ֙  ץ׃ )יג( וְ רֶ אָֽ  הָ

ם֙  יִ רַ֙  פְ תוּ אֶ רֵ֑  כָּ ה יִ דָ֖ הוּ י יְ רֵ֥  רְ צֹ וְ

ה  דָ֖ יהוּ ה וִ דָ֔ הוּ ת־יְ נֵּ֣א אֶ  קַ א־יְ לֹ

וּ  פ֨ עָ ם׃ )יד( וְ יִ רָֽ  פְ ת־אֶ ר אֶ צֹ֥ א־יָ לֹ

זּוּ  בֹ֣ ו יָ דָּ֖  חְ ה יַ מָּ ים֙ יָ֔ תִּ שְׁ לִ ף פְּ תֵ֤  כָ בְ

וֹחַ  ל֣ שְׁ ב֙ מִ וֹם וּמוֹאָ ד֤ ם אֱ דֶ קֶ֑ י־ נֵ ת־בְּ אֶ

ם׃ )טו(  תָּֽ  עְ מַ שְׁ וֹן מִ מּ֖ י עַ נֵ֥  ם וּבְ דָ֔  יָ

ם  יִ רַ֔  צְ ם־מִ וֹן יָ שׁ֣ ת לְ ים יהוה אֵ֚ רִ֣  חֱ הֶ וְ

וֹ  יָ֣ם רוּח֑  עְ ר בַּ הָ֖  נָּ ל־הַ וֹ עַ ד֛ יף יָ נִ֥  הֵ וְ

יךְ  רִ֖  דְ הִ ים וְ לִ֔ חָ ה נְ עָ֣  בְ שִׁ הוּ֙ לְ כָּ֙  הִ וְ

ר  אָ֣  שְׁ ה לִ לָּ֔ סִ ה מְ תָ֣  יְ הָ ים׃ )טז( וְ לִֽ  עָ נְּ בַּ

ר  שֶׁ֤  אֲ וּר כַּ שּׁ֑ אַ ר מֵ אֵ֖  שָּׁ ר יִ שֶׁ֥  וֹ אֲ מּ֔ עַ

ץ  רֶ אֶ֥  וֹ מֵ לֹת֖ וֹם עֲ י֥ ל בְּ אֵ֔ רָ שְׂ יִ ה֙ לְ תָ יְ הָ

וּא  ה֔ וֹם הַ יּ֣ תָּ֙ בַּ  רְ מַ אָֽ  ם׃ )א( וְ יִ רָֽ  צְ מִ

ךָ֖  פְּ ב אַ שֹׁ֥ י יָ בִּ֑ תָּ  פְ נַ֖  י אָ כִּ֥ ךָ֣ יהוה  אוֹדְ

י  תִ֛  שׁוּעָ ל יְ אֵ֧ ה  נֵּ֨ י׃ )ב( הִ נִ מֵֽ  חֲ נַ תְ וּֽ

ת֙  רָ מְ זִ י וְ זִּ֤  י־עׇ כִּֽ ד  חָ֑  פְ א אֶ לֹ֣ ח וְ טַ֖  בְ אֶ

ה׃ )ג(  עָֽ ישׁוּ לִֽ י  לִ֖ י־ הִ וַֽיְ  יָ֣הּ יהוה 

י  נֵ֖  יְ עַ מַּ וֹן מִ שׂ֑ שָׂ ם בְּ יִ מַ֖ ם־ תֶּ בְ אַ וּשְׁ

וּא  ה֗ וֹם הַ יּ֣ ם בַּ תֶּ֞ רְ מַ אֲ ה׃ )ד( וַ עָֽ שׁוּ יְ הַ

יעוּ  דִ֥ וֹ הוֹ מ֔ שְׁ וּ בִ א֣ רְ יהוה קִ לַֽ וּ  הוֹד֤

remained standing Shall become a 

standard to peoples— Nations shall 

seek his counsel And his abode shall 

be honored.  (11) In that day, my 

Lord will apply His hand again to 

redeeming the other part of His 

people from Assyria—as also from 

Egypt, Pathros, Nubia, Elam, 

Shinar, Hamath, and the 

coastlands.  (12) He will hold up a 

signal to the nations And assemble 

the banished of Israel, And gather 

the dispersed of Judah From the 

four corners of the earth.  (13) Then 

Ephraim’s envy shall cease And 

Judah’s harassment shall end; 

Ephraim shall not envy Judah, And 

Judah shall not harass Ephraim. (14) 

They shall pounce on the back of 

Philistia to the west, And together 

plunder the peoples of the east; 

Edom and Moab shall be subject to 

them And the children of Ammon 

shall obey them.  (15) The LORD 

will dry up the tongue of the 

Egyptian sea.—He will raise His 



ב  גָּ֖  שְׂ י נִ כִּ֥ ירוּ  כִּ֕ זְ יו הַ תָ֑ ילֹ לִ ים עֲ מִּ֖  עַ בָ

וּת  א֖ י גֵ כִּ֥ וּ יהוה  ר֣ מְּ וֹ׃ )ה( זַ מֽ שְׁ

את  ת[ זֹ֖ עַ דַ֥ ה )מידעת( ]מוּ שָׂ֑  עָ

ת  בֶ שֶׁ֣ י יוֹ נִּ רֹ֖ י וָ לִ֥  הֲ ץ׃ )ו( צַ רֶ אָֽ  ל־הָ כׇ בְּ

וֹשׁ  ד֥ ךְ קְ בֵּ֖  רְ קִ וֹל בְּ ד֥ י־גָ וֹן כִּ יּ֑ צִ

ל׃ }ס{  אֵֽ  רָ שְׂ יִ

hand over the Euphrates with the 

might of His wind and break it into 

seven wadis, so that it can be 

trodden dry-shod. (16) Thus there 

shall be a highway for the other 

part of His people out of Assyria, 

such as there was for Israel when it 

left the land of Egypt. (1) In that 

day, you shall say: “I give thanks to 

You, O LORD! Although You were 

wroth with me, Your wrath has 

turned back and You comfort me, 

(2) Behold the God who gives me 

triumph! I am confident, unafraid; 

For Yah the LORD is my strength 

and might, And He has been my 

deliverance.”  (3) Joyfully shall you 

draw water From the fountains of 

triumph, (4) And you shall say on 

that day: “Praise the LORD, 

proclaim His name. Make His 

deeds known among the peoples; 

Declare that His name is exalted. 

(5) Hymn the LORD, For He has 

done gloriously; Let this be made 

known In all the world! (6) Oh, 



shout for joy, You who dwell in 

Zion! For great in your midst Is the 

Holy One of Israel.” 


